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Berezhnaya 
TRANSLATOR IN ADMINISTRATIVE-TORT PRODUCTION IN THE NATIONAL 
ADMINISTRATIVE AND LEGAL DOCTRINE / Zaporizhzhya national university, Ukraine 
The article considers the questions on the historiography of the research in the national doctrine 
administrative and procedural status of a translator in an administrative tort production. The author 
presents the stages of this research with the characteristics of each of them. Discusses the need for 
and importance of the study of historiography administrative and procedural status of a translator 
in the national doctrine for the formation of modern scientific basis in the process of creating a 
new codified administrative tort act. 

The study of historiography study of the administrative procedural status of a translator in the 
administrative tort production in the national administrative and legal doctrine, its main stages, 
would provide an indication of the degree of the topic, the level of attention of scientists to it, 
highlight trends doctrinal studies and subject to the newest form a scientific basis for the 
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development of a new unified administrative tort act, in particular the mainstream principles of 
administrative and procedural status of a translator. In addition, it will contribute to the possibility 
of borrowing a positive doctrine of experience in research and normative consolidation of the 
administrative and procedural status of a translator in the administrative tort production codified in 
the new administrative tort act a certain way to help ensure the effectiveness of its implementation 
in practice. 

Analysis of the historiography of doctrinal studies of administrative and procedural status of an 
interpreter in administrative tort production is needed to determine its features, promotes the 
release of the development of doctrinal issues, due to which it is planned to develop proposals for 
legislative reform, the principles of such status. This will highlight some directions of research in 
the field of legal doctrine, the identification of problems and their solutions in different historical 
periods, to avoid the negative and learn from their positive experience. 

Analysis of various sources suggests that administrative-legal science there are no fundamental 
studies directly devoted to the description of the procedural status of an interpreter in the 
administrative tort production that is certainly a significant doctrinal disadvantage. 

Scientists-administrativisty focused on fragmentary analysis of the status of an interpreter in the 
administrative tort production, describing all the subjects of the respective proceedings. It is 
necessary to draw attention to the fact that scientists-administrativisty sufficient attention was paid 
to the characterization of the procedural status of other subjects of administrative tort production, 
namely, the Prosecutor, the victim, the person brought to administrative responsibility, person who 
is considering the case, defense lawyer, expert, etc. 

Thus, given that the historical experience of doctrinal studies of some legal phenomena allows 
forming safe modern scientific base for the new codified administrative tort act, all this fully 
concerns and doctrinal studies of the phenomenon of administrative and procedural status of a 
translator in the administrative tort production. 

Key words: translator, administrative tort production, administrative and procedural status, 
historiography, stages. 
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